DE Datenblatt fiir Klimageréte IT Scheda tecnica per climatizzatori FR Fiche de données pour climatiseurs GB Data sheet for air conditioning units CZ List s technickymi Gdaji pro

klimatiza¢ni zafizeni PL Karta dla klimatyzatoréw Sl Podatkovni list za klimatske naprave HU Adatlap klimaberendezésekhez RU TexHuueckuii nacnopt Ha koHauumoHepbl NL

Gegevensblad voor airconditioningtoestellen GRC AgAtio 5e5ouévwy yLo KALLOTLOTIKEG CUCKEVEG

EAN/GTIN

4048124758502

DE Artikelbezeichnung IT Designazione del articolo
FR nom d'article GB item name CZ Clanky odkazuji PL Opis
b Sl 0znaka HU és RU H:

Hue

INL Omschrijving GRC Ovopasia npoidvrog

DE Mobiles 2in1 Klimagerat mit Fernbedienung IT
Climatizzatore mobile 2in1 con telecomando FR
Climatiseur mobile 2 en 1 avec télécommande GB
Mobile 2-in-1 air conditioning unit with remote control
CZ Mobilni klimatizacni jednotka 2 v 1 s délkovym
ovladanim PL Przenosny klimatyzator 2w1 z pilotem
zdalnego sterowania Sl Prenosna klimatska naprava 2 v 1|
z daljinskim upravljalnikom HU Mobil, 2 az 1-ben
klimakésziilék tavvezérlovel RU Mo6unbHbiit
KOHAUUMOHep 2 B 1 ¢ ANCTAHUMOHHbIM ynpasneHnem NL
Mobiele 2-in-1-airconditioning met afstandsbediening

GR
DE Modellkennung des Lieferanten T Identificatore del modello del
fornitore FR Référence du modéle établie par le fournisseur GB
Supplier’s model identifier CZ Identifikaéni znatka modelu pouzivana
dodavatelem PL Identyfikator modelu dostawcy SI Dobaviteljeva
identifikacijska oznaka modela HU szallit6 dltal megadott 475850

6 RUM

moaenn

NL Typeaanduiding van het model van de leverancier GRC Api8ég
poidvroc

DE Marke IT marca FR marque GB brand CZ ochranné znamky PL znaku

towarowego S| Oznaka HU Megnevezés RU Haumenosanue NL

Omschrijving GRC Ovopasia npoidvrog

OBl

DE Kontaktadresse fiir weitere Informationen IT Referente per
ulteriori informazioni FR Coordonnées de contact pour tout

d'information GB Contact details for obtaining more

information CZ Kontakni osoby, které poskytnou dal3i informacii PL
Dodatkowych informacii udzielaja S| Kontaktni naslov za dodatne
informacije HU Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informéciok

RU

it agpec ans

NL c

IDE Marke IT marca FR marque GB brand CZ ochranné znamky PL znaku

towarowego SI Oznaka HU Megnevezés RU Haumerosanue NL Omschrijving

(GRC Ovopacta mpoidvrog

DESIGN 7KBTU

voor nadere informatie GRC AwtBuvon

YL EPOUTEPW

Euromate GmbH
Emil Lux StraRe 1
42929 Wermelskirchen
Germany
Tel. +49 2196-764000
Fax +49 2196-764001
info@euromate.de
www.lux-tools.de

DE Technische Daten IT dati scientifici e tecnici FR Spécifications techniques GB technical data CZ technické Gidaje PL Dane techniczne SI Tehniéni podatki HU Mdszaki adatok RU
TexHunueckme xapaktepuctukm NL Technische gegevens GRC Texvikd 8eSopéva

DE Abmessungen (BX HxT) IT Misure (Ix pxa)
FR Di (LxPxH) GB (LXW xH)
ICZ Rozméry ($x hxv) PLWymiary (sxgxw) Sl Mere (3xgxv) HU

Méretek (s xmxm) RU Pasmepsi (wupura x ray6una x soicora) NL

Afmetingen (breedte x diepte x hoogte) GRC Atactdoe (MxYxB)

35x75x38

DE Geritetyp IT tipo di apparecchio FR Type d'appareil GB device
type CZ Typ pistroje PL Typ urzadzenia Sl vrsta naprave HU

berendezés tipusa RU Tun npu6opa NL Toesteltype GRC Turog
ouakevfic

DE Mobiles Klimagerat IT Condizionatore d'aria mobile
FR Climatiseur mobile GB Mobile air conditioning unit CZ|
Mobilni klimatizac¢ni jednotka PL mobilny klimatyzator SI
Prenosna klimatska naprava HU Mobil klimaberendezés

RU Mob6wunbHbIii kKoHauumoHep NL Mobiele airco

DE tIT Tipo di FR Type de refroidi:

HU Hiités médja RU Cnoco6 oxnamaenus NL Koelmethode GRC EiSog

GB
Type of cooling CZ Zptisob chlazeni PL Rodzaj chtodzenia Sl Vrsta hlajenja

DE Nennspannung (V) IT Tensione nominale (V) FR Tension
nominale (V) GB Nominal voltage (V) CZ Jmenovité napéti (V) PL

Znamionowe napiecie (V) S Nazivna napetost (V) HU Névleges

) ration CZ Chlazeni PL 230V
Wogng (V)RU (87) NL Nominale
spanning (V) GRC Ovopaotd téon (V)
DE Ip-Klasse IT Classe IP FR Classe IP GB IP class CZ Ttida IP PL Stopieri DE Geeignet fiir eine RaumgroRe von IT Adatto per locali di
1P SI IP-razred HU IP-osztaly RU Knacc sawpurei IP NL IP-klasse GRC dimensioni pari a FR Adapté a une piéce d'une taille de
Katnyopia rpootaciag IP GB suitable for a room size of CZ Vhodné pro velikost
prostoru PL Nadaje sie do pomieszczer o kubaturze od
1P 20 Sl Primerno za velikost prostora HU Javasolt helyiség méret 22-24

RU Paccuutan Ha nnowaab nomewenna NL Geschikt voor

een kamergrootte van GRC KatdMnho yia xipoug peyéBoug and

DE Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie GB consumption data CZ Udaje o spottebé energie PL Dane o zuzyciu energii SI

Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztasi adatok RU Jantbie sHepronotpebnenuns NL Energieverbruiksgegevens GRC AeSopéva katavaAwong evépyeLog

DE Nenn-Leistung im Kiihlbetrieb (p e im Kithibetrieb; kw) IT Capacita
Inominale di raffreddamento (P,.eq per il

raffreddamento; kw) FR Puissance frigorifique nominale (P, frigorifique;
kw) GB Rated capacity for cooling (Pyeq for cooling; kw) CZ Jmenovity
[vykon pfi chlazeni (Paeq pFi chlazeni; kW) PL Znamionowa wydajno$¢
chtodnicza (P,yceq chtodnicza; kW) SI Nazivna kapaciteta za hlajenje (Pyieq 22
hiajenje; kw) HU Mért hiitételjesitmény (Preeq (hiités); kw) RU

+ (Prated OXNA-

xpenus; kBT) NL Nominaal vermogen voor koeling (P,,;eq VOOr

koeling; kw) GRC Ovopaotiki andSoon otn Aettoupyia YUENG (P yeq TN
Aettoupyia Yogng kW)

DE Nenn-Leistung im Heizbetrieb (P q im Heizbetrieb) IT Capacita
inale di ri (Prves per il ri kw) FR

Puissance calorifique nominale (pyeq calorifique; kW) GB Rated
capacity for heating (Pyyeq for heating; kW) CZ Jmenovity vykon pi
VYtapeni (P uieq PFi vytapéni; kW) PL Znamionowa wydajnosé grzewcza
(Prateq dla ogrzewania; kW) Sl Nazivna kapaciteta za ogrevanje ( Puieq
zaogrevanje; kW) HU Mért fiit6teljesitmény (P, (fiités); kw) RU
HoMUHa/IbHaA MOWHOCTb 060rpesa (P, .4 06orpesa; kBT) NL
Nominaal vermogen voor verwarming (P .4 Voor verwarming; kW)

'GRC Ovopaotikr anédoon otn Aettoupyia BEPUAVONG (P raeq OTN
Aettoupyia Béppavong; kW)




DE Nenn-Leistungsaufnahme im Kiihlbetrieb (Rex; kW) IT Potenza nominale
assorbita per il raffr (Peens kW) FR
nominale (Peeq; kW) GB Rated power input for cooling (Peeq; kW) CZ

frigorifique absorbée

[imenovity piikon pfi chlazeni (Pgeg; kW) PL Znamionowy pobér mocy na

potrzeby chiodzenia (Peer; kW) SI Nazivna vhodna mot za hlajenje (Pecr; kW)

DE Nenn-Leistungsaufnahme im Heizbetrieb (Peop; kW) IT Potenza
assorbita per il ri (Pcor; kW) FR

calorifique absorbée nominale (Pcop; kW) GB Rated power input for
heating (Pcop; kW) CZ Jmenovity prikon pfi vytapéni (Pcop; kW) PL

Znamionowy pobdér mocy na potrzeby ogrzewania (Pcop; kW) SI

(GWP; kg CO, ekv.) HU Globilis felmelegedési potencial (GWP; kg CO,-
egyenérték) RU Notenuman rno6anbHoro notennenma (GWP; kr aks. CO,) NLL!

Aardopwarmingsvermogen (GWP; kg CO, eq.) GRC Auvapuké pawopévou
B ppokniou (GWP; kg 1005uvapOUCO )

HU Hiitéshez tartozé mért bemeneti elektromos teljesitmény (Pecg; kW) RU 0,79 Nazivna vhodna mo¢ za ogrevanje (Pcop; kW) HU Fiitéshez tartozo 0
G npu (Peer; kW) NL mért bemeneti jesitmény (Peop; kW) RU
Nominaal opgenomen vermogen voor koeling (Peg; kBT) GRC Katavéiwaon noTpe6aseman MowHOCTb Npy oborpese (Peop; KBT) NL Nominaal
loxbog otn Aewwoupyia YOENG (Pegn; kW) opgenomen vermogen voor verwarming (Pcop; kW) GRC
Karavéwon toxbog ot Aettoupyia BEppavan (P cop; kW)

DE Nenn-Leistungszahl im Kiihlbetrieb (EERd)IT Indice di efficienza DE Nenn-Leistungszahl im Heizbetrieb (COPd)IT Coefficiente di
energetica nominale (EERd) FR Coefficient d’efficacité énergétique nominal efficienza nominale (COPd) FR Coefficient de performance nominal
(EER) GB Rated Energy efficiency ratio (EERd) CZ Jmenovity chladici faktor (coPd) GB Rated Coefficient of performance (COPd) CZ Jmenovity
(EERd) PL Znamionowy wskaznik efektywnosci energetycznej (EERd) SI topny faktor (COPd) PL Znamionowy wskaznik efektywnosci (COPd)
Razmerje nazivne energetske utinkovitosti (EERd) HU Mért hiitési jéségfok 2,6 S| Nazivni koeficient zmogljivosti (COPd) HU Mért fiitési josagfok 0
(EERd) RU Hq i p (EERd) NL (copd) RU + i ™
Nominale energie-efficiéntieverhouding (EERd) GRC suvteAeotrig (copd) NLL Nominale prestatiecoéfficiént (COPd) GRC suvteheotrig

TPIKAG amd otn i YOEng (EER) BepponAektpikrig anddoong ot Aettoupyia Béppavong (COPd)
DE Lei: im Betri ,Temperaturregler aus” (Ro) IT DE Lei: im Berei (Rg) IT Consumo di
Consumo di energia in modo «termostato spento» (Pro) FR Consommation energia in modo «attesa» (Pss) FR Consommation d’électricité en
d’électricité en « arrét par thermostat » (P;o) GB Power consumption in mode « veille » (Pss) GB Power consumption in standby mode (Pss)
thermostat-off mode (Pr) CZ Spotieba elektrické energie, pokud je termostat] CZ spoteba elektrické energie v pohotovostnim rezimu (Pss) PL
ve vypnutém stavu (Pro) PL Pobdr mocy w trybie wytaczonego termostatu Pobdr mocy w trybie czuwania (Psg) SI Vhodna mot v stanju
(P1o) S| Poraba energije pri izklju¢enem termostatu (Pro) HU 165 pripravljenosti (Pss) HU é é 0,5
Energiafogyasztas kikapcsolt termosztatd izemmaodban (Pyo) RU (Pss) RU N MOWHOCTb B rotosHocTH (Pss) NL
n 3HepruM npu Tepmocrare (Pro) NL Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand (Pss) GRC Katavéiwaon
Elektriciteitsverbruik in de ther it-stand (Pro) GRC K ) Loxbog oty katdotaon avapovrs (Pss)
Loxbog oty katd {ag "PuBLOTHC {
anevepyornonpévog” (P o)
DE stromverbrauch von Einkanal-Raumklimageriten (getrennte Angabe fiir DE schallleistungspegel (Ly,; dB(A)) IT Livello di potenza sonora (Ly;
Kiihlbetrieb und Heizbetrieb) (Qi; kWh/h) IT Consumo di energia per dB(A)) FR Niveau de puissance acoustique (Lya; dB(A)) GB Sound
apparecchiature a singolo condotto (indicare separatamente raffreddamento power level (Ly,; dB(A)) CZ Hladina akustického vykonu (Lya; dB(A))
e ri (Qsp; kWh/h) FR € d'électricité des appareils PL Poziom mocy akustycznej (Lwa; dB(A)) SI Raven hrupa (Lys; dB(A))
simple conduit (SD/DD) (indiquer séparément les informations relatives au HU Hangteljesitményszint (Lys; d8(A)) RU Yposess ssykosoit
refroidissement et au chauffage) (Qsp; kWh/h) GB Electricity consumption of
single duct appliances (indicate for cooling and heating separately) (Go; (Lus; B(A)) NL Geluidsvermogensniveau (Lux; dB(A))
\Wh/h) CZ Spotfeba elektrické energie jednokanalovych zafizeni (uvedte GRC ztdBun itk 1ox0o6 (Luw; dB(A))
2vlat Gdaje pro chlazeni a pro vytapéni) (Qsp; kWh/h) PL Zuzycie energii
elektrycznej kli OW j ych (podaé ielnie dla
chtodzenia i ogrzewania) (Qsp; kWh/h) SI Poraba elektriéne energije v 0/0,045 65
napravah z enojnim kanalom (za lo¢eno hlajenje in ogrevanje) (Qgp; kWh/h)
HU Az egycsives késziilé i gia- (kiilén tiintesse fel
a hiitésre és a fiitésre vonatkozé értékeket) (Qsp; kWh/h) RU NMotpe6nenne
5neTpuUecTsa ANA YCTPOICTB C OAHMM BO3AYXOBOAAMM (YKa3aTb OTAEALHO
|17 oxnaaenua u oborpesa) (Qsp; kBT-4/u) NLL Elektriciteitsverbruik van
éénkanaals-airconditioners (SD) (afzonderlijk voor koeling en verwarming
aanduiden) (Qsp; kWh/h) GRC Katavéhwon nAextpuol pevpatog oe
[LOVOKAVOAEG KALUOTLOTIKEG OUOKEVEG XWPOU (Eexwplotd Sedopéva yia
\etroupyla Pogng kat Bppavonc) (Qsp; kKWh/h)
DE Treibhauspotenzial (GWP; kg CO, Aq.) IT Potenziale di riscaldamento DE ifikation IT Specifiche di prova FR Spécification de test
globale (GWP; kg CO, Eq.) FR Potentiel de réchauffement planétaire (GWP; GB Test specification CZ Specifikace testu PL Specyfikacja testowa
kg eq. CO;) GB Global warming potential (GWP; kg CO, Eq.) CZ Potencidl S| Testna specifikacija HU Préba elgirdsa RU Texwmueckue ycnosua
globélniho oteplovani (GWP; kg ekv. CO,) PL Wspétczynnik ocieplenia ucnbitarna NL Testspecificatie GRC Mpoiaypadn pétpnong

(GWP; kg ré znikéw CO,) SI Potencial globalnega segrevanjal 1975 |EC 60879: 1986




DE Entsorgungshinweis IT Smaltimento FR Mise au rebut GB Disposal note CZ Likvidace PL Utylizacja SI Odlaganje med odpadke HU Selejtezés RU Ytunusauma NL Recycling GRC
Y1o8elén amooupong

DE Entsorgung-Gerét entsorgen-Gerite, die mit dem Symbol i sind, diirfennicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgerite separat zu entsorgen. Informieren Sif
sich bitte bei Ihrer iiber die Maglichkeiten der g Mit der getrennten Entsorgung fiihren Sie die Altgerate dem Recycling oder anderen Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen

damit zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.Verpackung entsorgen-Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden kénnen.— Fiihren Sie diese
Materialien der Wiederverwertung zu.

IT smaltimento-Smaltimento dell’apparecchio-Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo riportato qui a fianco non vanno smaltiti tra i rifiuti domestici.
Questi dispositivi elettronici ed elettrici devono essere smaltiti separatamente.— Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune sulle possibilita di smaltimento adeguato. Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi vengono inviati al
riciclaggio o ad altre forme di recupero. In tal modo sidauna

[mano per evitare che eventuali sostanze inqui inino I'ambiente. i dell’i io-L'i io & da cartone e particolari in plastica adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.— Si raccomanda di inviare
questi materiali al riciclaggio.

FR Mise au rebut-Mise au rebut de I'appareil-Les appareils signalés par le symbole ci-contre ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Vous
tes tenus de mettre au rebut séparément de tels appareils électriques et électroniques usagés.— Veuillez vous renseigner auprés de votre commune afin de connaitre la marche a suivre. En veillant & la mise au rebut conforme de vos anciens
appareils, vous garantirez leur recyclage. Vous contribuerez ainsi a éviter

que des substances nocives ne soient rejetées dans la nature.Mise au rebut de I'emballage-L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques marquées en conséquence qui peuvent étre recyclés.— Eliminez ces matériaux en les

au recyclage.

GB Disposal-Disposal of the appliance-Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in household waste. You

must dispose of such old electrical and electronic equipment separately.— Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal.
[Through separate disposal you send old equipment for recycling or for other forms of re-use. You will thus help to avoid in some cases that damaging material gets into the environment.Disposal of the packaging- The packaging consists of cardboard
and correspondingly marked plastics that can be recycled.
- Make these materials available for recycling.

CZ Likvidace-Likvidace pfistroje-PFistroje, které jsou oznateny vedle 7 , nesmi byt vyhazovény do domovniho odpadu.

Takovéto staré elektrické a elektronické pristroje jste povinni likvidovat oddélené.— O moznostech predpisové likvidace se informuijte u Vasi obce.

Staré pristroje predejte pro recyklaci nebo pro jiny zpiisob opétného zhodnoceni. Pomizete tak zabranit tomu, aby se latky, které za uréitych okolnosti zatézuji
zivotni prostredi, dostaly do pfirody. Likvidace baleni-Baleni se sklada z kartonu a pFisludné oznagenych plastd, které mohou byt recyklovany.

- predejte tyto &sti na recyklaci.

PL Utylizacja-Utylizacja urzadzenia-Urzadzenia, ktére sa jdujacym si obok nie moga by¢ usuwane ze $mieciami domowymi. Stare przyrzady elektryczne i elektroniczne trzeba poddawat oddzielnej utylizacji.— W zaktadzie

komunalnym nalezy zasiegna¢ informacji na temat mozliwosci utylizacji zgodnej z przepisami. Dzigki utylizacji stare urzadzenia poddawane sa recyklingowi lub innej formie odzysku. W ten sposéb pomaga sie unikna¢ uwalniania si¢ ewentualnych

f do érodowiska natur Utylizacja ia-0 jie skfada sie z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzystat.— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

SI Odlaganje med odpadke Odlaganje naprave med odpadke Naprave, ki so oznagene s tem simbolom, ne smete odvreti med gospodinjske odpadke. Takéne zastarele elektriéne in elektronske naprave

odvrzite logeno.— Pri svoji obgini se imajte o ih pravilnega odl ja odpadkov. Z lotenim j dpadkov se lahko zastarele naprave reciklirajo ali drugace predelajo. Med drugim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v
okolju. Odlaganje embalaze med odpadke EmbalaZa vsebuije karton in ustrezno oznacene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.— Te materiale namenite za reciklazo.

HU jtezés A készlilék jtezé itt (i jellel megjelolt késziilé nem szabad a haztartési szemétbe dobni. Az ilyen hasznalt elektromos és elektronikus készilé kiilon kell é helyezni.- 6djon a helyi
6nkorma al a szabalyos ht é Gségeirdl. Az elkiilonitett kezelés ezeket a é eljuttatja az 0j it6 helyekre. Ezzel segit megel&zni, hogy a kdrnyezetiinkbe veszélyes anyagok keriiljenek.
[A csomagolés selejtezése A csomagolds anyaga karton és megfeleléen jelslt mianyag, ami jra hasznosithaté.— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
RUY % ycTpoiictea Yerpoii 060: 3TUM Henbas y Tb BMecTe C 6 oTxoaamu. B

65 y Tb TaKWe 3/1eK- TP W 3N1eKTPOHHbIE NPUBOPbI OTAENLHO.~ Y3HaliTe, NoKaNnyicTa, o TAX per ny B Bawem nyH-KTe. MocpeACcTBOM OTAENbHOM YTUAU3ALMM
CNK- caHHble YCTPOIICTBA HAaNpaBAAIOTCA Ha
NOBTOPHOE MCMO/Ib30BaHME UM NOABEPFAOTCA APYTUM GopMam K. 3TAM Bbl 6 3ar OKpy- Jalowweli cpeapl.
YTMAM3auma ynakosKkM YnakoBKa COCTOMT U3 KapTOHa 1 COOTBETCTBYIOWMM oépasom 060- 3Ha4EHHOTO NAACTHKa, KOTOPbIe MOTYT NOABEpPraTbcA nepepaboTke.
- Nosa6oTbTeck 0 Tom, 4To6bI 3TM MaTepy- anbl Gbinn AnA BTOPI
NL Afvalverwdering: dering van het apparaat-App: die met het symbool hiernaast gekenmerkt zijn, mogen niet samen met het gewone huisvuil verwijderd worden. U bent verplicht om zulke elektrische en elektronische
apparaten apart as speciaal afval te verwijderen. — Win a.u.b. bij uw gemeente informatie in over de mogelijkheden van een geregelde afvalverwijdering. Met een gescheiden afvalverwijdering biedt u de oude apparaten voor recycling of andere
[vormen van hergebruik aan. Hierdoor helpt u te voorkomen dat belastende stoffen evt. in het milieu terechtkomen. Afvalverwdering van de verpakking-De verpakking bestaat uit karton en uit dienover kte die

gerecycled kunnen worden.

|- Bied deze materialen ter recycling aan.

GRC Am)uupcn Anocupcn OUOKEUIG — OL GUOKEVEG Ke To BUTthavo oUpBoAo Sev emtpznstcu va anoppmrovmu Hali L T OlKLaKG anoppippata. EXETE TNV UTOXPEWON Va ATOPPITTETE TETOLOV Ei50UG NAEKTPLKES KA NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

£ n Beite 0T0 5O GAG yia TIG SUVATATNTEG ¢ A and m]ualvelnmq nupuél&srz g mahiég oUoKeUES ya avakdkhwon A ya GAAEG popdEG Emavaypnatonoinang. Me autév
[Tov Tpomo anodevyetal n KatdAngn VAKWY oTo TEPBAANOV, TIOU UTLO GUYKEKPLUEVES OUVBIKEG Umopel va eivat PAaBepd. ppupn -H ia aroteAeital and XapTovi Kot CUVBETIKA UALKA pe avdAoyn orjpavon, ta onola
Luropoov va enavaypnatuonon8oby. Mapabisete ta uAkd auTd yia enavaxpnotponoinan.




